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ÖN SÖZ 

Dil öğretimi, yalnızca dilbilgisel doğruluğun kazandırılması değil; aynı 

zamanda anlam kurma, iletişimsel yetkinlik geliştirme ve kültürlerarası 

etkileşim alanı açma sürecidir. Bu nedenle yabancı dil olarak Türkçe öğretimi, 

öğretim programı tasarımından ölçme–değerlendirmeye, materyal 

seçiminden yaratıcı üretime kadar çok katmanlı bir uzmanlık gerektirir. 

Yabancı Dil Olarak Türkçe Öğretiminde Güncel Araştırmalar başlıklı bu kitap, 

alanın güncel tartışmalarını doğrudan sınıf uygulamalarına ve öğretim 

tasarımına bağlayan dört özgün çalışmayı bir araya getirerek, kuramsal 

farkındalık ile uygulama rehberliğini aynı zeminde buluşturmayı 

amaçlamaktadır. 

Kitabın ilk bölümünde, CEFR (2021) kapsamında “A1 öncesi / Pre-A1” düzeyin 

yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde ihmal edilen ancak “ilk temas” niteliği 

nedeniyle belirleyici bir eşik olduğu vurgulanmakta; ders kitaplarının bu 

düzeye göre nasıl yapılandırılabileceğine ilişkin içerik–etkinlik sıralaması ve 

kazanım temelli bir tasarım önerilmektedir. Bu yaklaşım, A1 öncesi 

kazanımların tablolaştırılması ve materyal geliştirme ilkeleriyle desteklenerek 

ders kitabı hazırlama süreçlerine somut bir çerçeve sunmaktadır. 

İkinci bölüm, alanın hızla dönüşen bir boyutunu ele alarak, yapay zekâ tabanlı 

ölçme–değerlendirme uygulamalarının yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

nasıl konumlandığını inceler. Bölüm, AI’ın hız, ölçeklenebilirlik ve geri bildirim 

üretimi gibi imkânlarına işaret ederken; seviye uyumsuzluğu, ölçme maddesi 

kalitesi ve etik/dijital yeterlik gereksinimleri nedeniyle insan–yapay zekâ iş 

birliğine dayalı hibrit modellerin önemini gerekçeli biçimde tartışmaktadır. 

Üçüncü bölümde ise, halk masallarının yabancı dil olarak Türkçe öğretiminde 

yalnızca “okuma metni” olarak değil, dinleme–konuşma–okuma–yazma 

becerilerini entegre biçimde geliştiren ve kültür aktarımını güçlendiren bir 

öğrenme aracı olduğu ortaya konulmaktadır. Masalların görsel destekli 

dinleme, dinleme sonrası kısa üretim etkinlikleri ve okuduğunu anlama 

değerlendirmeleriyle sistematik biçimde kullanılmasına yönelik öneriler, 

öğretmenin sınıf içi planlamasına doğrudan uyarlanabilir bir yol haritası 

sunmaktadır. 

Dördüncü bölüm, yaratıcı yazmayı destekleyen bir teknik olarak 

tasvir/betimleme odağında, ders kitaplarındaki yazma etkinliklerini doküman 



incelemesi ve içerik analiziyle ele almakta; özellikle sıfat–zarf odaklı söz 

varlığının geliştirilmesi ve mizah/abartı gibi yaratıcı unsurlarla yazma 

motivasyonunun güçlendirilmesi yönünde uygulanabilir öneriler 

getirmektedir. Böylece yazma becerisinin yalnız “ürün” değil, dilsel 

farkındalığı ve ifade gücünü artıran bir süreç olarak tasarlanması gerektiği 

hatırlatılmaktadır. 

Bu kitap; başlangıç düzeyinin (A1 öncesi) kritik tasarım ihtiyaçlarını, ölçme–

değerlendirmede yapay zekânın gerçekçi sınır ve imkânlarını, masal temelli 

kültür ve beceri öğretimini ve yaratıcı yazmada betimleme tekniğinin ders 

kitabı ekseninde nasıl yapılandırılabileceğini aynı bütün içinde ele almaktadır. 

Kitabın; yabancı dil olarak Türkçe alanında çalışan öğreticiler, materyal 

geliştiriciler, lisansüstü öğrenciler ve araştırmacılar için hem güncel bir 

tartışma zemini hem de uygulanabilir bir başvuru kaynağı olmasını temenni 

ederiz. 
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